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Una decada de Estudiantes La Corbata Negra 
Beisbol en enfrentan recesión en el Parral 
Lexington 

Students face The Black tie 
A decade of recession at El Parral dance 
baseball in club 
Lexington 
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La comunidad haitiana siempre ha estado presente apoyando a la 
comunidad latina como en este puesto durante el Festival Latino. Haiti 
es parte de nuestra comunidad, ahora nos toca enviarles nuestro apoyo. 


The local Haitian community has always been: Presea the Latino 
community events, such as in this booth during the Latino Festival. 
They are part of our community. Now is our time to send our help. 


Todos con Haiti NU 


Solidarity with Harti 


La Voz 


LEXINGTON-“Horrible, la 
situación es horrible. Anoche 
[martes del terremoto] no 
dormí pensando en mi familia, 


tratando de comunicarme y no 
pude comunicarme con ellos, ni 
con la familia de mi padre o la 
Cont. Pag. 12-13 


La Voz 


LEXINGTON-“ “Horrible, 
the situation is horrible. Last 
night [Tuesday] I did not sleep 
thinking about my family, 


English 


trying to talk to them but I 
could not reach them, neither 
my father’s or mother’s side. 
Cont. Pag. 12-13 


Cientos marchan en honor a 
Martin Luther King con ray. 17 


Hundreds march to honor Martin Luther King 


La Voz La Voz p 
El buen clima y temperaturas The ood climate 


a e temperatures this 
year allowed a la nee number o 
people to attend t 

artin Luther King Day March. 


confortables permitieron este 
año a gran cantidad de personas 
asistir al tradicional desfile del 
día de Martin Luther King Jr. 
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Immigración 


ICE encubrió 
muertes de 
inmigrantes 


detenidos 


La Voz y varias Fuentes 


El New York Times informó que 
funcionarios federales utilizaron su rol 
como supervisores para impedir que los 
medios informaran sobre las muertes 
dentro de las prisiones de inmigración 
del país. El Servicio de Inmigración y 
Control de Aduanas (ICE, por su sigla 
en inglés) admitió que 107 inmigrantes 
murieron bajo su custodia desde octubre 
de 2003, pero durante años las muertes no 
fueron contabilizadas ni documentadas 
en el registro público. Cont. Pag. 4 


Immigración 
ICE covered up 
immigrant 
deaths in 
detention 


La Voz and several sources 


The New York Times reports federal 
officials have used their role as overseers 
to prevent the media from reporting deaths 
inside the nation’s immigration jails. 
Immigration and Customs Enforcement 
now admit 107 immigrants died in ICE 
custody since October 2003, but for years 
the deaths went uncounted and unnamed 
in the public record. Cont. Pag. 4 
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Isabel Maldonado, Elizabeth León y 
Alicia Ahuja, estudiantes del colegio 


comunitario, BCTC documentaron su 
participación durante la marcha. 


Isabel Maldonado, Elizabeth Leon 
and Alicia Ahuja, BCTC students 
documenting their participation during 
the Martin Luther King march. 


» NOTICIAS LOCALES - LOCAL NEWS 


» MUJERES EN LA GUERRA - WOMEN AT WAR 


Y ENTRETENIMIENTO - ENTERTAINMENT 


La Corbata Negra 
The Black Tie 


> DEPORTES - SPORTS 


La Voz de Ky El Periódico Bilingúe del Centro de Kentucky 


Central Kentucky's Spanish-English Newspaper 


Nombre/ Name 


Andrés Cruz 


Trabajo/ Job 


Co-Director, Editor, Public Relations 


Enerio Romero 
Marisol Valles 


Graphic Designer, Web 
Ventas (502) 320-4310 


Francisco Martinez Distribution Manager 


Contributing Columnists 
Jeniffer Hernández 

Jorge Grosso 

María Almario 

Carrie Brown 


La Voz de KY 
P.O. Box 54516, 
Lexington, KY 40555 
(859) 621-2106 
lavozdekyO yahoo.com 


Kevin Beiting 
Elisa Ana Machado www.lavozky.com 
Terry Ewing 
AlexHeadley Vol. 10:02 


Las opiniones y artículos publicados en La Voz pertenecen exclusivamente a su autor y no necesariamente reflejan la política editorial. 
The opiniones and articles published in La Voz belong exclusively to the author and do not necessarily reflect those of La Voz. 


La Voz se distribuye para sus lectores y su es uso individual. El valor en efectivo de esta copia es de $1.50. Personas que se llevan 


copias de La Voz por cualquier otra razón aparte de su uso en forma de lectura, serán propensas a persecusión. La Voz is circulated to 
readers for their individual use. The cash value of this copy is $1.50. Persons taking copies of La Voz for any reason other than for reading 
use are subject to prosecution .. La Voz Application to Mail at Periodicals Postage Rates is Pending at Lexington, KY 


Modo de operacion de ICE: 
¡Inaceptable! 


A pesar de los argumentos de un aumento 
en la transparencia, responsabilidad y 
supervisión de parte del Departamento de 
Inmigración y Aduanas, ICE (pos sus siglas en 
inglés), Nina Bernstein del New York Times 
ha desenterrado más de sus encubrimientos. 
Estas nuevas revelaciones empujan a abogados, 
pro-defensores de inmigrantes y al público a 
preguntarse si, ¿y cuándo?, ICE cumplirá sus 
promesas de reformar el sistema de detención 
de inmigrantes de una forma en que lo pueda 
demostrar. Dos asuntos han surgido debido 
a la duda que ICE crea de poder cumplir 
estas promesas: Transparencia y sub- oficinas 
regionales. 


ICE dió un paso importante cuando 
decidió ser más transparente acerca de las 
muertes que ocurrieron en los centros de 
detención. Sin embargo, nueva información 
obtenida por el New York Times y la Unión 
de Libertades Civiles(ACLU) a través del 
Acta de Libertad de Información revelaron 
inicialmente no solamente una ausencia de 
reportar las muertes, sino también un historial 
deshonesto y tenebroso de encubrimientos de 
las circunstancias alrededor de esas muertes. En 
el reporte, Bernstein revela numerosos ejemplos 
de oficiales de ICE negando conocimiento de 
las circunstancias alrededor de esas muertes 
cuando, de hecho, los oficiales ya planeaban 
cómo esconder sus errores. 


A pesar de esos encubrimientos, muchos de 
los oficiales de ICE responsables permanecen 
empleados bajo la nueva administración de 
Obama. Como la misma Bernstein declara, 
transparencia completa permanece imposible 
siempre y cuando la única organización 
supervisando a ICE es ICE misma. 


Relacionado y quizás aún más secretas son 
las 186 sub-oficinas (no enlistadas, secretas) de 
ICE en todo el país. Oficialmente, estas oficinas 
están diseñadas para albergar y confinar 
individuos en tránsito hacia centros de detención, 
con 84% de todos los procesados pasando a 
través de estas sub-oficinas. En práctica, sin 
embargo, estas oficinas están siendo usadas 
más y más para retener individuos en custodia 
de ICE. Ya que estas oficinas están solamente 
diseñadas como centros de retención temporal, 
no se encuentran sujetas a los estándares de 
detención de ICE. 


Esto significa que los centros no tienen camas, 
baños, agua potable, jabón, cepillos dentales o 
toallas sanitarias. Aún más, los individuos que 
tienen la suerte de detener representación legal 
con frecuencia no pueden contactarla, y muchos 
abogados tienen problemas tratando de contactar 
a sus clientes. ICE no tiene una base de datos 
para mantener un registro de los individuos 
retenidos en esas sub-oficinas, implicando 
que tanto los representantes legales, como los 
mismos empleados de ICE tienen problemas 
localizando los individuos en custodia. 


ICE practices: Unacceptable! 


Despite claims of increased transparency, 
accountability, and oversight, Nina Bernstein of 
the New York Times has unearthed more cover- 
ups at Immigration and Customs Enforcement 
(ICE). These new findings have attorneys, 
advocates, and the public wondering if and when 
ICE will make good on its promise to reform the 
immigration detention system in demonstrable 
ways. Two issues that have recently come to light 
cast doubt on these promises: Transparency and 
Sub-field offices. 


ICE took an important step when it decided to 
be more transparent about deaths that occurred 
in their detention centers. However, new 
information obtained by the New York Times 
and the American Civil Liberties Union (ACLU) 
through a Freedom of Information Act request 
has revealed not only an initial lack of reporting 
deaths, but also a dishonest and disturbing track 
record of ICE officials attempting to cover up 
the circumstances surrounding those deaths. 
In the report, Bernstein reveals numerous 
examples of ICE officials denying knowledge 
of circumstances surrounding deaths when, in 
fact, the officials were already planning how to 
cover up their mistakes. 


Despite these cover-ups, many of the ICE 
officials responsible remain employed under the 
new administration. As Bernstein states, full 
transparency remains unlikely as long as the 
only organization overseeing ICE is ICE itself. 


Related and perhaps even more secret are the 
186 unlisted and unmarked ICE subfield offices 
around the country. Officially, these offices 
are designed to house and confine individuals 
in transit to detention centers, with 84% of all 
book-ins going through these subfield offices. 
In practice, however, these subfield offices are 
being used to more permanently hold individuals 
in ICE custody. Because the subfield offices are 
only designed to be temporary holding facilities, 
they are not subject to ICE detention standards. 


This means the facilities have no beds, 
showers, drinking water, soap, toothbrushes, or 
sanitary napkins. In addition, those individuals 
in custody lucky enough to have legal counsel 
are often unable to contact them, and their 
attorneys have trouble locating their clients. 
ICE has no real time database to keep track of 
individuals held in subfield offices, meaning 
both attorneys and even ICE officials have 
trouble locating individuals in custody. 
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KyTrade Computers 


La Tienda de Computadoras Mas Completa de Lexington 


Clasifieds Sports 
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Llámenos al 
(859) 225 1700 


313 Virginia Avenue 
Lexington KY 40504 


Tienda de Computadoras e 


Computadoras Nuevas e 
Planes desde 


$35 + mier 
al mes Gratis 


.9- SIN Depósito y SIN ID 
.0* Minutos ILIMITADOS | in es 


Portátiles Nuevos y Usados + 


Reparaciones de PCs e 
Renta de Equipos + 
Servicio de Redes e 
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¡Llame hoy para pedir un 

paquete informativo Por corre 
gratis, cOn muestras de ‘ 
Videos, fotos, y precios! 


859.489.0275 


Estudio de servicios en fotografía y video profesional 
1084 E. New Circle Rd. Suite 101 Lexington KY 40505 


“Porque un evento 
especial solo 
pasa una vez” 


Viajamos a los estados de Kentucky, Tennesee, Indiana, y Ohio sin costo adicional* *100 millas 
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SANTANA & BEITING, PSC 


Nosotros hablamos su idioma 


igenct 


Santana & Beiting, PSC 
Licenciados / Abogados 
201 West Short St. Lexington/ Piso 6 


aS para Carles 
aduras parciales y completa 
lanqueamiento de dientes en 
consultorio y para realizar en su hogar 


859-252-3242 


North Broadway Lexington KY, 40508 
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ICE encubrió muertes 
de inmigrantes 


detenidos 


» Viene de la portada 


El Times reveló que las autoridades 
de cárceles y los empleados federales 
elaboraron estrategias para evitar que 
la información sobre las muertes y 
los malos tratos llegaran a los medios 
informativos. En al menos un caso, 
el personal médico de las prisiones 
falsificó un registro de medicación en 
un esfuerzo por encubrir la muerte de un 
hombre salvadoreño de 22 años. 


En otro caso, funcionarios del ICE 
consideraron efectuar pagos para enviar 
el cuerpo de un hombre guineano a su 
país de origen para desviar la cobertura 
mediática sobre su muerte bajo la 
custodia del ICE. 


Algunos funcionarios del gobierno de 
George W. Bush que participaron en los 
encubrimientos siguen ocupando cargos 
destacados en el gobierno de Obama. 


El gobierno de Obama prometió 
inspeccionar y revisar las condiciones 
de detención de los inmigrantes. Pero un 
informe muy crítico aparecido en el New 
York Times el pasado fin de semana 
revela que agentes federales usaron su 
autoridad como supervisores para evitar 
que los medios informaran de muertes y 
abusos producidos en las prisiones para 
inmigrantes del país. 


De acuerdo a Nina Bernstein del 
New York Times, “[...] Está claro ahora, 
que las muertes ya habían generado 
miles de páginas de documentos 
gubernamentales, incluyendo 
morbosos reportes investigativos que 
se mantuvieron escondidos, un rastro 
de memorandos confidenciales que 
muestran que oficiales de ICE trabajaron 
para obstaculizar investigación externa. 
Por años, esas muertes pasaron 
inadvertidas del archivo público, con 
pocos hechos e información disponible 
acerca de quiénes eran esas personas y 
de cómo murieron. 


Los documentos, obtenidos en meses 
recientes por el Times y la Unión de 
Libertades Civiles bajo el Acta de 
Información Libre, se relacionan en su 
mayoría con 


las 107 muertes en 
detención registradas 

por el Departamento de 
Inmigración y Aduanas 
(ICE, por sus siglas en 
inglés) desde octubre 

de 2003, después que la 
agencia había sido creada 
dentro del Departamento 


de Seguridad Nacional. 


El artículo del New York Times 
reveló detalles de un hombre muriendo 
de heridas en la cabeza en una cárcel de 
inmigración en Nueva Jersey en el 2007, 
por ejemplo, un vocero de la agencia 
federal dijo al New York Times dijo 
que no se podía revelar nada o aprender 
algo del caso de parte de autoridades 
gubernamentales. De hecho, los registros 
muestran que el vocero había alertado 
a oficiales de la investigación del 
reportero, y en conferencia consideraron 
enviar el cuerpo de la persona a Africa 
para evitar una vergiienza pública. 


Bernstein mostró que la investigación 
había revelado que en un caso personal 
médico de una cárcel había falsificado 
un registro médico para mostrar que 
el detenido, un salvadoreño llamado 
Nery Romero, se le había suministrado 
Motrin. El falso registro fue fácil 
de detectar: Cuando la droga fue 
supuestamente administrada, Romero ya 
estaba muerto. 


Aún así esos hecho nunca fueron 
revelados al público o la familia 
de Romero en Long Island, quien 
había acusado a la cárcel de negar 
abruptamente de su medicina ara el 
dolor para una pierna quebrada. 


De manera problemática los recientes 
documentos muestran que la cultura 
de secretismo todavía persiste, Y los 
encubrimientos pasados enfatizan lo 
que inclusive algunos de los mismos 
empleados de la agencia declaran como 
un error a una reforma interna: una 
dependencia de la misma agencia a auto- 
supervisarse a sí misma sin interferencia 
externa. 
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ICE covered up 


immigrant 


deaths in detention 


» From the front page 


The Times revealed jail officials and 
federal workers strategized about how to 
keep information about the deaths and 
mistreatment from the news media. In 
at least one case, jail medical personnel 
falsified a medication log in an effort to 
cover up the death of a twenty-two-year- 
old man from El Salvador. 


In another case, ICE officials 
considered paying to send the body 
of a Guinean man back to his home 
country to deflect news coverage of the 
man’s death in ICE custody. Some Bush 
administration era officials who played a 
role in the cover-ups remain in top posts 
in the Obama administration. 


The Obama administration has 
promised to overhaul immigration 
detention. But a scathing report in the 
New York Times last weekend reveals 
that federal officials used their role 
as overseers to prevent media from 
reporting deaths and abuses inside the 
nation’s immigration prisons. 


According to Nina Bernstein, from the 
New York Times, “[...] it is now clear, the 
deaths had already generated thousands 
of pages of government documents, 
including scathing investigative reports 
that were kept under wraps, and a trail 
of confidential memos and BlackBerry 
messages that show officials working to 
stymie outside inquiry. For years, those 
deaths went uncounted and unnamed 
in the public record, few facts were 
available about who these people were 
and how they died. 


The documents, obtained over recent 


months by The Times and the American 


Civil Liberties Union under the 
Freedom of Information Act, concern 
most of 


the 107 deaths in detention 
counted by Immigration 
and Customs Enforcement 
since October 2003, after 
the agency was created 
within the Department of 
Homeland Security. 


English 


The New York times article revelead 
that as one man lay dying of head injuries 
suffered in a New Jersey immigration jail 
in 2007, for example, a spokesman for 
the federal agency told The Times that 
he could learn nothing about the case 
from government authorities. In fact, the 
records show, the spokesman had alerted 
those officials to the reporter’s inquiry, 
and they conferred at length about 
sending the man back to Africa to avoid 
embarrassing publicity. 


Bernstein showed that the 
investigation found that in a case jail 
medical personnel had falsified a 
medication log to show that the detainee, 
a Salvadoran named Nery Romero, had 
been given Motrin. The fake entry was 
easy to detect: When the drug was 
supposedly administered, Mr. Romero 
was already dead. 


Yet those findings were never 
disclosed to the public or to Mr. 
Romero’s relatives on Long Island, who 
had accused the jail of abruptly depriving 
him of his prescription painkiller for a 
broken leg. 


Moreover, the most recent documents 
show that the culture of secrecy has 
endured. And the past cover-ups 


underscore what some of the agency’s 
own employees say is a central flaw in a 
internal proposed overhaul: a reliance on 
the agency to oversee itself. 
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Contestando 10 simples preguntas para el Censo ayudarás a que tu 
comunidad reciba los fondos que necesita para mejorar infraestructuras, 
escuelas y hospitales. Y tranquilo, la ley federal protege tus respuestas. 
El formulario llegará en marzo y estará disponible en español. 
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DE SUFRIR? 
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Infección, Dolor de Muelas, 
Dientes, Picados, Rotos, Manchados 


¡PARE DE SUFRIR! 
ene a (GY) 2293232 


A 


Examen, 
Radiografias* 


bod A ) Examen 
AO Radiografias 
AS y limpieza* 


Dra Muñoz 


la dentista que habla español 428 E New Circle Rd 


* Ofertas expiran marzo 30/2010 Lexington KY 40505 
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Clases de Inglés 


Las clases de Inglés están divididas 
en cuatro niveles: Principiante, 
Principiante-Avanzado, Intermedio y 
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ESL classes are divided into four 
levels: Beginning, Advanced Beginning, 
Intermediate and Advanced. 


lavozdeky@yahoo.com 


CLASES DE INGLES / OPERATION READ ESL 


SOLO AQUI HACEMOS TUS SUENOS REALIDAD 


Invitaciones personalizadas para toda 
ocacion. 


Trajes para niños, Vestidos para Bodas, XV 
Años, Primeras Comuniones, Presentaciones 
y Bautizos entre otros. 


Accesorios y recuerdos personalizados. 
Renta de manteles y cubresillas. 


Decoramos Salones e Iglesias para tu fiesta. 
Arcos con Globos. 


Contactamos Servicios de D.J. y Servicio de 
Foto y Video 


Contamos con servicio de apartado 


Atencion personal de tu amiga: 


Karen Lara 


1214 Versailles Rd, Maxine Ky 40508 Tel: (859) 381-9867 


CLASSES 
(859) 254-9964 

UBICACION NIVEL DE CLASES CLASS DIAS HORAS 
LOCATION LEVEL DAYS HOURS 
Iglesia Bautista Todos los niveles L, M, M. 6-8 PM 
Consolidated Baptist | All levels (5 class rooms) M, T, W, 
Church 
Iglesia Bautista Inglés para empleados en ranchos M & Thu 6-8 PM 
Consolidated Baptist | de caballos Empieza a 
Church Farm employees learning beginning Mediados 

horse farm terms and basic English De Febrero 

(Presentado por Blue Grass Farms Starting 

Chaplaincy) Mid Feb* 
Carnegie Center Intermedio-Intermediate Jueves 9:30-11:30 AM 

Thursday 

Carnegie Center Principiantes-Intermedio L Miércoles 9:30-11:30 AM 

Beginning - Intermediate ' 
Immanuel Baptist Avanzado-Advanced Viernes 9:30-11:30 AM 
Iglesia/Church Friday 
Village Branch Principiantes-Beginning L,Miércoles 5-7 PM 
Biblioteca/Library M, W, 
Iglesia La Roca Principiantes-Beginning L,Miércoles 6-8 PM 
Church M&W 
Iglesia Gardenside Principiantes & Intermedio L,Martes, J 7-9 PM 
Baptist Church Beginning & Intermediate M, T, TH 
Hunter Presbyterian Principiantes- Avanzado Martes, Jue 6:30-8 PM 
Church Beginning - Advanced M, Th 


* Contact Astrid Tangarife, ESL Coordinator for details at 254-9964 or ATANGARIFE@QX.NET 


CLASES DE INGLES / BLUEGRASS LITERACY ESL 


CLASSES 
299-5982 or 608-9390 

UBICACION NIVEL DE CLASES CLASS DIAS HORAS 
LOCATION LEVEL DAYS HOURS 
Cowan Center 1364 Todos los niveles Lunes 6-7:30 PM 
Devonport Drive Mondays 
Goodwill Industries Todos los niveles Martes 6-7:30 PM 
Suite 110 New Circle 
Rd. (antiguo K-mart) Tuesdays 
Village Branch Todos Niveles, Martes 6-8 PM 
Biblioteca/Library También AM* 

Tuesdays 
Biblioteca Russell Principiantes-Intermedio M, M, J 6:30-7:30 PM 
Cave Library Beginning - Intermediate T, W, TH 
Biblioteca Russell GED, Matematica, Grupo de Estudio Jueves 4:00 PM 
Cave Library Thursday 
Eagle Creek Principiantes-Intermedio Miércoles 11:00 AM 
Biblioteca /Library Beginning - Intermediate Wednesday 
Richmond Rd. 
Casa Mision House Principiantes-Intermedio Miércoles y V 6-8 PM 
200 Calle 4ta Este Beginning - Intermediate W & Fridays (859)255- 

3601 

Clays Mill Rd Area Spanish for English Speakers Call 299-5982 Call 299-5982 
Living Arts Science Clases de matematicas y Jueves 5:30 PM 
Ctr. Alfabetismo/Math & Literacy Th 
Campsie Place, Calle 
4a 


La Voz de Kentucky 


* Contact Norma, ESL Coordinator for details al 299-5982 or 608-9390 
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> Yo reporto: Estudiantes enfrentan recesión 
I report: Students face recession 


Por Sarah Chhadh, estudiante Henry Clay 


Muchas _ personas en los Estados 
Unidos han sido afectadas por la 
economia. Muchas personas han 
perdido sus puestos de trabajo y 
han tenido que enfrentar salarios 
más bajos. Al ser una estudiante de 
secundaria, muchas veces una no suele 
abrir los ojos para ver cómo la recesión 
ha afectado a sus compañeros de clase. 
En mi caso entrevisté a estudiantes 
hispanos cuyos padres han nacido 
fuera de los Estados Unidos y / o los 
estudiantes que también habían nacido 
fuera de los Estados Unidos. 


Daniela Martínez, una de mis 
mejores amigas, tiene dieciséis años y 
se encuentra en el décimo grado, ella 
es de México, y ni ella ni sus padres 
nacieron en los Estados Unidos. El año 
pasado en el noveno grado, me acuerdo 
que me decía que tendría que cambiar 
de escuela el próximo año porque se 
tuvieron que mudar de casa, recuerdo 
que me puse muy triste, pero nunca me 
pregunté por qué. Sin embargo, durante 
estas entrevistas, tuve la oportunidad 
de preguntarle cómo la recesión le ha 
afectado a ella, y me respondió: "Mi 
madre perdió su trabajo y no pudo 
encontrar otro así que tuvimos que 
movernos de casa y durante esto días 
no podemos comprar muchas cosas". 


Muchas otras personas han 
tenido una historia similar a ésta. 
César Aguilar tiene dieciséis años y 
se encuentra en el undécimo grado, 
ni él ni sus padres nacieron en los 
Estados Unidos, nacieron en México. 
Le pregunté cómo la recesión les ha 


afectado, y me respondió: "Tenemos 
menos ingresos y por lo tanto menos 
cosas, al menos todavía no hemos 
tenido ninguna pérdida de empleo". 


Isabel Martínez se encuentra en 
el décimo grado y tiene dieciséis años, 
y sus padres también nacieron en 
México. Su respuesta fue muy similar 
a la de Aguilar, "No tenemos tanto 
dinero, y no salimos tanto como antes". 


Luis Arduz tiene una historia un 
poco diferente, 
él tiene 
diecisiete años 
y se encuentra 
en el undécimo 
grado. Nació 
en los Estados 
Unidos, pero 
su padre nació 
en Bolivia y su 
madre nació 
en la República 
Dominicana. 
Arduz no ha 
tenido un 
gran efecto de 
la recesión, sin 
embargo vive con 
su tía. Arduz, 
dice, "Ya que vivo con mi tía, y ella se 
encuentra muy bien económicamente, 
la recesión no me ha afectado mucho ". 


Elizabeth & Daniela Martínez, 
Estudiantes de Henry Clay High School and neither she 


Many people in the United States 
have been affected by the poor 
economy. Many people have lost 
their jobs and have had lower 
salaries. Being a high school 
student, 1 dont usually open my 
eyes to see how the recession has 
affected classmates and students 
right beside me. 


I interviewed Hispanic students 
whose parents were born out of 
the United 
States and/or 
the students 
were born 
outside the 
Unites States. 
Daniela 
Martinez, one 
of my “good 
friends, is 
sixteen years 
old and_ is 
in the tenth 
grade, she is 
from Mexico, 


nor her parents 
were born in the United States. 


Last year in ninth grade, I 
remember her telling me she would 
have to change schools next year 
because they had to move houses, 
I remember being very sad, but I 
never asked why. But during these 
interviews, I got a chance to ask her 


how the recession has affected her, 
and her response was, “My mom 
lost her job and was unable to find 
another one so we had to move 
houses, and we can’t buy as much 
things.” 


Many other people have had 
a story similar to this, Cesar 
Aguilar is sixteen years old and 
is in the eleventh grade, neither 
he nor his parents were born in 
the United States; they were also 
born in Mexico. I asked how the 
recession has affected them, and he 
responded, “We have less income 
and we by less stuff, we haven’t had 
any job loss, YET.” 


Elizabeth Martinez is in the 
tenth grade and is sixteen years 
old; her and her parents were also 
born in Mexico. Her response was 
near to Aguilar’s, “We don’t have 
as much money, and don’t go out as 
much as we used to.” 


Luis Arduz had a little bit of a 
different story; heis seventeen years 
old and is in the eleventh grade. He 
was born in the United States but 
his dad was born in Bolivia and his 
mom was born in the Dominican 
Republic. Arduz has not had a big 
effect by the recession because he 
lives with his aunt. Arduz says, 
“No, the recession hasn’t affected 
me much, because I live with my 


Dias de Reposicion en Escuelas 


debido al Clima 
Weather Make-Up Days 


FCPS 


Debido al mal clima y la tormenta de 

invierno, los estudiantes de las Escuelas 

Publicas del Condado de Fayette tiene 

que reponer dos dias escolares perdido 

por la nieve. Los dias que se perdieron 
eron el 7 y 8 de enero de 2010. 


De acción immediate, se determinaron 
los días viernes 12 de febrero y viernes 
5 de marzo con días escolares. El 
calendario acad“mico orginal del 
distrito escolar había designado esos 
días como “días posibles de reposición”. 


Los estudiantes y personal deben estar 
en las escuelas el 12 de febrero y el 5 de 
marzo 


FCPS 


In the wake of last week's wintry blast, 
as of January 15, 2010, students in the 
Fayette County Public Schools have 
to make up two school days missed 
because of snow. Days missed were 
January 7 and 8, 2010. 


Effective immediately, Friday, Feb. 
12, and Friday, March 5, will now be 
regular school days. The district's 
original academic calendar called for 
students to be off on those days, but 
designated them as “possible weather 
make-up days”. 


Students and staff are now expected to 
be in school on Feb. 12 and March 5. 


Sul casal 
especiales tlesdle 
9 me 
Ley 3 recanmmras dispomibles Y 


Devine al 
© wisttemos en 
1340 MicCullonn Dir, OMAOSIT 
Mescotas y Section 8 lbienyvenidos Y 


La Voz de Kentucky 


Locales Entretenimiento [Latinoamérica | Horoscopo | Mujer Clasificado Deportes 
P-4 P-8 News P-10-11 P-20 P-25 P-26 


Fiestas de Fin de Año 


New Year's Celebrations 


Nueva seccion 
New Section THE BLACK TIE 


Este 31 de diciembre en el Club El Parral On December 31 at the El Parral Club 
en Léxington, miembros de la comunidad | in Lexington, people from the Latin 
hispana celebraron las fiesta de fin de años. community celebrated the final 2009 
Cerca de 300 personas participaron de una | countdown to the 2010 new year. Close to 
velada inolvidable. 300 people attended. 
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¡INSUISERNACIOÓ 


NOTARIA PUBLICA - CARTA PODER - CARTAS EN GENERAL 

- ASEGURANZAS DE AUTOS A PRECIOS BAJOS - PERMISO DE 
IMPORTACION TEMPORAL A MEXICO (SOLO RESIDENTES) A SOLO 
$120.00 - APOSTILLADOS - MECHANIC LIEN - PACA DE REMOLQUE - 
MENAJE DE CASA 


The Historic 


KENTUCKY Theatre 


Downtown Lexington Kentucky 


Cristal Cell: Jennifer Oficinas/ fax 
(859) 433-6337 | (859) 338-4845 (859) 225-1727 


= 


ABOGADO DAVIS TYLER 


OEIGINAS: EN’ 
101 North 7th street SHELBYVILLE 
Louisville KY 40202 Y LOUISVILLE 
(502) 452-1920 
LLUIS TOMAR 


BLANCA PORTILLO 


Wg Ag ONS 
DELITOS MAYORES 


Vashington St. 
JOSÉ LUIS GÓMEZ Shelbyville, KY 40065 


on NN Y MENORES 

RUBÉN OCHANDIANG sluctor: AGUSTIN UA ul (502) 647-0082 HERIDAS 
I sserita oy dirigida por: PERSONALES 
TAMAR NOVAS PEDRO ALMODON AR = ACCIDENTES 
A ab ee E HABLO ESPANOL DE TRABAJO 


empieza este 22 de Enero 
Llama a La Yoz 

¡Y gana 2 poletos gratis! 

(859)62i-2106 


11:00 am - 9:00 pm 684 E New Circle Rd 
Cerrado los Martes En Léxington, Ky. 


. F ! 
¡Gracias POSO: Con un AMPLIO SURTIDO de Tacos y Tortas. 


(859) 294-0442 Sin olvidar la Rica Barbacoa y Consomé. 


La Voz de Kentucky 
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“oes ee kept Cortos Latinoamericanos 


Recuperación sera más rápida de lo previsto, 


con un crecimiento de 4,1% en 2010 
CEPAL 


Deportes 
P-26 


no se sabe cuánto nos durará el combustible", 
advirtió Alicia Bárcena, Secretaria Ejecutiva de la 
CEPAL, al dar a conocer el informe. 


La recuperación de las economías de América 
Latina y el Caribe de la crisis internacional será 
más rápida de lo previsto hace algunos meses. 
Se espera que la región tenga un crecimiento de 
4,1% en 2010, según las últimas estimaciones de 
la CEPAL dadas a conocer hoy. 


La reactivación será más notoria en América del Sur 
y Centroamérica (excluyendo México), que alcanzarían 
el próximo año tasas de crecimiento de 4,7% y 3,0%, 
respectivamente, mientras que en El Caribe el repunte 
sería menor (1,8%). 


En su Balance preliminar de las economías de 
América Latina y el Caribe 2009, la comisión 
regional de las Naciones Unidas proyecta tasas 
positivas de crecimiento para la mayor parte 
de los países, pero explica que persisten dudas 
sobre si la recuperación será sostenida en el 
tiempo, ya que el escenario externo aún genera 
incertidumbre y podría afectar las expectativas 
de crecimiento de la región. 


Según las proyecciones de la CEPAL, Brasil 
encabezará la lista de los países que más crecerán 
en 2010, con una expansión estimada de 5,5%. Le 
seguirán Perú y Uruguay (5% cada uno), y Bolivia, 
Chile y Panamá (4,5%), mientras que Argentina y 
Suriname crecerán 4,0%. 


EPA 
O TEE: 
CIO 


"Lo peor de la crisis ha quedado atrás. Los 
motores del crecimiento ya se encendieron 


México, en tanto, crecerá 3,5%, al igual que Costa 
Rica y República Dominicana. 


nuevamente, pero 


» Cuba-Etnicidad 


Activistas negros critican Cuba 


en torno a racismo 


Un grupo de 60 artistas y 
ensadores  afro-americanos han 
anzado un raro—y sin precedentes 
según algunos—ataque al récord de 
derechos humanos de Cuba, con un 
enfoque particular en el tratamiento 
de disidentes políticos negros. 


En una declaración emitida en 
noviembre, luminarias como el 
profesor de Princeton Cornel West, 
actriz Ruby Dee y director Melvin Van 
Peebles criticaron al gobierno cubano 
por su “incremento en las violaciones de 
derechos civiles y humanos de aquellas 
y aquellos activistas negros en Cuba 
que se atreven a levantar sus voces 
contra el sistema racial imperante en 
la isla. 


La declaración, “Actuando por 
Nuestra Conciencia”, condena las 
desigualdades raciales persistentes en 
la isla. 


“Apoyamos el derecho de Cuba a 
disfrutar de su soberanía nacional, 
y sin titubear repudiamos cualquier 
intento a limitar ese derecho. Sin 
embargo, en esta coyuntura histórica, 
también creemos que no nos podemos 
sentar inactivos ante los activistas 
decentes, pacíficos y dedicados a los 
derechos civiles que actúan y viven en 
Cuba, y por toda la población negra, 
para que se permita sean tratados con 
constante irrespeto por sus derechos 
como ciudadanos y como la gente más 
marginalizada en la isla. Racismo en 
Cuba, y en cualquier parte del mundo, 


es inaceptable y debe ser confrontado”, 
dice la declaración. 


Durante décadas, muchos 
intelectuales negros han hablado 
favorablemente acerca de la habilidad 
del régimen de brindar mejor educación 
y ae a los residentes mas pobres de 

a isla. 


Lo que ha cambiado, según algunos 
de los firmantes de la declaración es, 
un entendimiento fuera de Cuba de las 
dificultades de la numerosa población 
negra, la cual permanece en gran parte 
marginada económicamente y con muy 
poca representación en los escalones 
más altos del gobierno. 


La Voz de Kentucky 


» México-Tecnología 


Crea México nueva generación de plásticos 
biodegradables de maíz 


Compitenconlosconvencionales, 
pero la diferencia es que se 
degradan de forma natural en 
unos meses. 


UNAM 


México, DF. Investigadores de la 
Universidad Nacional Autónoma de 
México (UNAM) desarrollan una nueva 
generación de plásticos biodegradables 
derivados de fuentes orgánicas como 
el maíz y azúcares, materiales que no 
contaminan ni provienen del petróleo. 


El proyecto para desarrollarlos 
está encabezado por Angel Romo 
Uribe, doctor en Física e investigador 
del Instituto de Ciencias Físicas de 
esta casa de estudios, con sede en el 
campus Morelos, informó la UNAM en 
un comunicado. 
físicas y 


Las características 


funcionales de estos plásticos compiten 
con los convencionales, pero la 
diferencia es que se degradan de forma 
natural en unos meses, con lo que se 
evitan que permanezcan durante años 
en rellenos sanitarios, suelos y ríos, 
contaminando al planeta, indicó. 


El científico explicó que este 
proyecto surge de la necesidad de 
detener la contaminación emanada 
de polímeros sintéticos y generar 
fuentes sustentables y renovables de 
compuestos orgánicos para evitar la 
enorme dependencia del petróleo. 


A diferencia de los polímeros, que en 
su mayoría se producen en la industria 
petroquímica, los biopolímeros tienen 
un origen orgánico como el maíz, la soya 
y elementos base como ADN y ARN, 
azúcares, proteínas y aminoácidos 
presentes en plantas y derivados como 
la madera y el algodón, dijo. 
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» Mexico-Technology 


Mexico brings a new generation 
of biodegradable plastics 


made of corn 


Conventional but the difference 
is it degrades from natural form in 
a matter of months. 


UNAM 


Mexico, DF. UNAM investigators 
have discovered a new generation 
of biodegradeable plastics derived 
from organic materials such as corn 
and sugar, materials that do not 
contaminate or come from petroleum. 


The head of the project is Angel 
Romo Uribe, Physics doctor and 
investigator of Institute of Physical 
Science, with Morelos headquarters, 
informed UNAM in a letter. 

The physical characteristics and 
functions of these plastics compete 
with conventional methods, the 
difference is it degrades from natural 
form in a matter of months, this will 
eliminate them from sitting for years in 
a landfill, grounds, and contaminating 
the planet. 


The scientist explained that the 
project comes from the need to deter 
synthetic polymers, also to generate 
sustainable bridges and promote 
organic recycling to eliminate 
petroleum dependency. 


A difference in the polymersis that 
the majority are produced as petro 


» Latin America-Economy 


chemicals, the bio polymers have an 
organic origin like corn, soy, ADN and 
ARN based elements, sugar, protein, 
amino acids in plants and are derived 
from wood and cotton. 
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Latin American Shorts 


» Cuba-Ethnicity 


Black activists slam Cuba on 


racism 


A group of 60 African 
American artists and 
thinkers have launched 
a rare -- and some 
say unprecedented -- 
attack on Cuba's human 
rights record, with a 
particular focus on 
the treatment of black 
political dissidents. 


In a statement 
issued in November, 
luminaries including 
Princeton professor 


Cornel West, actress 
Ruby Dee and director 
Melvin Van Peebles criticized the 
Cuban government for its "increased 
violations of civil and human rights 
for those black activists in Cuba who 
dare raise their voices against the 
island's racial system." 


The statement, "Acting on Our 
Conscience," condemns the persistent 
racial inequalities on the island. 


“We support Cuba’s right to 
enjoy national sovereignty, and 
unhesitatingly repudiate any attempt 
at curtailing such a right. However, 
at this historic juncture, we also do 
believe that we cannot sit idly by 
and allow for decent, peaceful and 
dedicated civil rights activists in Cuba, 
and the black population as a whole, to 
be treated with callous disregard for 
their rights as citizens and as the most 
marginalized people on the island. 
Racism in Cuba, and anywhere else in 


the world, is unacceptable and must 
be confronted,” said the statement. 


Over the decades, many black 
intellectuals have spoken favorably 
about the regime's ability to bring 
better healthcare and education to 
some of the island's poorest residents. 
A number of prominent figures, 
including the Rev. Jesse Jackson and 
actor Danny Glover, have visited the 
island. 


What has changed, some _ of 
the statement's signers say, is a 
heightened understanding outside 
Cuba of the plight of the island's 
large black population, which 
remains increasingly marginalized 
economically and underrepresented 
in the highest echelons of government. 


Economic recovery to be faster than expected, with 4.1% growth in 2010 


ECLAC 


Economic recovery from the international 
crisis in Latin America and the Caribbean will 
be quicker than expected a few months ago, 
with growth in the region projected at 4.1% next 
year, according to the latest ECLAC estimates 


released today. 


In its annual report Preliminary Overview 
of the Economies of Latin America and the 
Caribbean 2009, the regional commission of 
the United Nations projects positive growth 
rates for most countries, but explains that there 
is still doubts about whether this recovery will 
be sustainable over time, given that the external 
scenario continues uncertain, which may affect 


growth expectations in the region. 


NS 


Um, £4 


La Voz de Kentucky 


"The worst of the crisis is behind us. The motors of 


grow 3.5%. 


growth have been turned on again, but we don't know 
how long the fuel will last," stated ECLAC Executive 
Secretary Alicia Bárcena, in presenting the report. 


The most notable recovery will take place in South 
America and Central America (with the exception of 
Mexico), which next year will have growth rates of 
4.7% and 3.0%, respectively. Economic growth in the 
Caribbean is expected to be lower (1.8%). 


According to ECLAC, Brazil will top the list of countries 
with higher growth in 2010, with expansion estimated at 
5.5%, followed by Peru and Uruguay (5%), Bolivia, Chile 
and Panama (4.5%) and Argentina and Surinam (4%). 


Mexico, Costa Rica and the Dominican Republic will 
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Photo Credit: American Red Cross/Talia Frenkel, Eric Quintero, Matthew 
Marek/American Red Cross 


Todos con Haiti 
Everyone supporting Haiti 


: Am NN NN ‘ nes Para donaciones $10 pagable en su cobro de teléfono 
wl MMe e <A “Payable through your phone bill-only $10 
Donaciones - Donate $10 by texting “HAITI” to 9-0-9-9-9. Visite - Visit 
www.redcross.org or L 
Lo 
Y 
Llame - call 1-800-RED-CROSS. american Red Cross oo” 
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con Haiti 


» Viene de la portada 


Comunidad haitiana local afectada por el sismo 


Comunidad se solidariza 


No sé nada de ellos, no hay líneas 
de comunicación. Sabemos que no hay 
agua, no hay comida, ni electricidad. La 
situación del país ya era crítica y ahora 
esto. Ahora enfrentamos un desastre 
humanitario”, expresó a La Voz, un muy 
consternado Reynold Alcius, un haitiano 
residente en Léxington 


El efecto del terremoto en Haití se 
ha hecho sentir en cada hogar, esquina, 
negocio, y centros educativos en Kentucky. 
Desde las familias haitianas que residen 
en el Bluegrass y todavía con familiares en 
Haití, hasta miembros comunitarios con 
amigos, vecinos, y conocidos de este país 
caribeño, la dimensión del desastre nos ha 
conmovido a todos.. 


“Lo que sucedió en Haití, de una u otra 
forma nos afecta todos como comunidad, 
como inmigrantes. En este momento me 
parece que los más importante es que 
no hay tiempo para el negativismo, o 
lástimas, esta es una oportunidad que 
no debemos dejar pasar para empezar a 
dejar de pensar sólo en el mí y empezar 
a pensar y actuar en el nosotros”, expresó 
a La Voz, Gueber Lamour, un residente 
haitiano con años de vivir en Léxington. 
Lamour perdió a 3 primos cercanos en el 
sismo. 


“A la verdad que estoy adormecido, en 
mi caso y el de otos solamente esperamos 
con ansiedad hasta que los esfuerzos de 
rescate descubran la verdadera situación 
de nuestro país. Esperamos lo mejor 
sabiendo que el resultado fue lo peor”, 
agregó Lamour. 


A veinticuatro horas del sismo 
miembros de la comunidad haitiana en 
Léxington ya preparaban esfuerzos de 
ayuda humanitaria para su país, mientras 
se constataba el alcance de los daños 
provocados por el terremoto de magnitud 
7.0 en la escala de Richter. 


El número de víctimas fatales por 
el sismo que azotó el martes ese país 
caribeño es hasta este momento incierto, 
aunque autoridades haitianas temen que la 
cifra supere los cientos de miles. 


La respuesta no se ha hecho esperar. 
Este sábado 16 de enero miembros de 
la comunidad latina, estudiantes de la 
Universidad de Kentucky se posicionaron 
en diferentes puntos de la ciudad como en 
Versailles Road, Alexandria Drive, Wal- 
Mart, para recoger donaciones. 


“A la verdad que la gente ha respondido. 
En otros momentos otros paises han hecho 


cosas por nosotros y ahora es nuestro 
momento de responder. Aunque nos 
organizamos por Internet, la gente ha 
venido. Pasó una persona ofreciéndonos 
una camioneta, y cosas. La gente ha 
colaborado con 3, 5, 10 dólares . Todo 
ayuda. Muy, muy bien la respuesta de la 
comunidad pero hace falta hacer más”, 
dijo Juana Súares, profesora de UK y una 
de las organizadoras del esfuerzo. 


El terremoto es el más fuerte que ha 
sacudido Haití en más de 200 años, con 
el epicentro del terremoto localizado 
a 15 kilómetros de Puerto Príncipe y a una 
profundidad de ocho kilómetros, informó 
el Geological Survey de Estados Unidos. 


“A pesar de la desesperación y lo 
terrible 


Tanto a nivel cultural como en la lucha por 
derechos de los inmigrantes, la comunidad 
haitiana ha sido muy activa en la comunidad 
hispana. Ahora nos toca responder. 


de la situación existe cierto optimismo 
que la comunidad internacional responderá 
ante este desastre. También existe cierta 
esperanza y optimismo entre la gente que 
la sigue impulsando a ayudarse los unos 
a los otros ante la tragedia. Ante todo 
hay optimismo que de una u otra forma 
saldremos adelante”, agregó Alcius. 


Usted puede enviar una donación de 
$10.00 con su teléfono celular enviando 
un mensaje de texto con la palabra HAITI 
al 90999. Donaciones proceden a Fondo 
Internacional de Alivio de Desastres para 
Haití. 
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Local Haitian community shaken by earthquake 
Community responds with solidarit 


» From the front page 


I do not know anything about them, 
there are not open lines of communication, 
We know there is not water, food nor 
electricity. The country’s situation was 
already critical and now this. It is terrible 
that something as this happens in our 
country, a country that has suffered 
so much. Now we are at the edge of 
confronting a humanitarian disaster”, said 
to La Voz Reynold Alcius, a Haitian living 
in Lexington. 


The effect of the earthquake in Haiti 
has been felt in every home, corner, 
business and school in Kentucky. From 
Haitian families living in the Bluegrass 
with relatives in the island, to community 
members with friends, neighbors and 
acquaintances from that Caribbean 
nation, the dimension of the disaster has 
shaken everyone. 


“In one way or another, what happened 
in Haiti affects us all as a community and 
as immigrants. At this moment for me the 
most important act is not to be negative. 
There is no time for negativism. This is an 
opportunity 


In the struggle for immigrant rights and cultural 
celebrations such as the Latino Festival, the local 
Haitian community has been very active in the 
Latino community. Now is our time to act: Let's 
support Haiti. 


to stop thinking of the word I and start 
thinking and acting like We,” said Gueber 
Lamour, a Haitian residing for many years 
in Lexington, to La Voz. Lamour lost three 
of his cousins in the earthquake. 


“To be honest at this moment I fell 
numb. In my case, and others, we only 
hope for the best expecting the worst. 


Only after the rescue efforts are over we 
will know the spectrum of the disaster,” 
added Lamour. 


Twenty-four hours after the earthquake 
hit the island, local members of the 
Haitian community in Lexington had 
began mapping out humanitarian relief 
efforts as the extent of the damage from a 
devastating magnitude 7.0 earthquake that 
hit Haiti is becoming clearer. The number 
of dead victims as the result of Tuesday’s 
earthquake in the Caribbean island is still 
unknown, however Haitian authorities 
fear the number would reach thousands. 
The answer to solidarity has already 
begun. Last Saturday, January the 16th, 
members of the Hispanic community and 
students from UK positioned themselves 
in different points of the city such as 
Versailles Road, Alexandria Drive, and 
Wal-Mart to collect funds food and water. 


“We are surprised with the community’s 
good response. During other emergencies 
other countries have done many things for 
us[Latin American countries] and now is 
the time for us to act. Even though we 
just got organized through the Internet, 
people has responded and stopped by. 
Just now someone offered us a truck for 
transportation and other goods. People 
has contributed with 3, 5, 10 dollars, 
water, food. Everything helps. Very good 
response but we need to do more,” said 
Juana Suarez, a UK professor and one of 
the organizers of the relief effort. 


The earthquake was the strongest to 
rock Haiti in more than 200 years, U.S. 
officials reported bodies in the streets and 
an aid official described "total disaster 
and chaos". 


“Even though it is a terrible 
situation with great desperation, there 
is some optimism that the international 
community will respond. We have also 
some hope seeing the solidarity of people 
helping each other. Before anything we are 
optimist that we will be able to overcome 
this tragedy,” added Alcius. the Episcopal 
church is accepting donations. 


Esfuerzos locales - Local Efforts : 


Internacional- International 


Para donar a la Cruz Roja 


253-1331. 


+ 


To make a donation to the local Red Cross, (859) 


Doctores sin Fronteras 
Doctors without Borders 
En linea /online at: 


-ée 
a” 


En el banco 5/3 


contactar Brent Welch llamando (859) 455-5466. 
riera ramo Bank CONtact Brent Welch at 5/3 Bank for donations at 


local banking centers. (859) 455-5466. 


www.doctorswithoutborders.org 
Teléfono al /Toll-free: 
1-888-392-0392. 
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YOUR NEXT OPPORTUNITY! 


PRESENTED BY: 


SPONSORED BY: 
COMMERCE LEXINGTON INC. AND 


EHI Consultants 


Kentucky Utilities 
Minority and Women Owned Businesses 


LFUCG Are you set for business in 2010? 

Do you have all of the customers and work you need? 

Toyota Motor 

Manufacturing 
Kentucky 


If the answer is NO, this seminar is for you! 


Learn about procurement opportunities and procedures 
available for your company by attending 


YOUR NEXT OPPORTUNITY! 


Wednesday, February 3, 2010 
4:30 p.m. - 6:30 p.m. 
Holiday Inn North 
(1950 Newtown Pike) 


University of 
Kentucky 


Windstream 


SPACE IS 
LIMITED 


Please RSVP to 
Stacy Lackey at 
226-1621 or 

slackey@ 
commercelexing- 
ton.com. 


GUEST ORGANIZATIONS INCLUDE: 
US Small Business Administration 
State of Kentucky 
Kentucky Procurement Assistance Program (KPAP) 
Lexington-Fayette Urban County Government 
Kentucky Community and Technical College System 
Tri-State Minority Supplier Development Council 
University of Kentucky 


$10 Commerce 
Lexington 
members; $35 
potential members 
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THE BLUEGRASS SMALL BUSINESS DEVELOPMENT CENTER 


¿ LE DUELEN LOS DIENTES? 
¿NECESITA UNA LIMPIEZA DENTAL? 


VISITE A LA DENTISTA 


O 


GINA JOHNSON-HIGGINS, DMD 
FAMILY + COSMETIC DENTISTRY 


o 


Llame hoy para 
hacer una cita 


La Dentista, Gina Johnson-Higgins ofrece 
(859) 269-9807 servicios dentales para toda la familia. 
5 i Aceptamos la mayoria de seguros y 
: g | ofrecemos opciones de pago. 


“x E 
Vay iS y Ey = q 
Y AM Hablamos su idioma 


698 Perimeter Drive, Primer Piso, 
Lexington, KY 40517 


A € 
OS 9 
0 


La Voz de Kentucky 


www.ginajohnsonhigginsdmd.com 


NO LO PIENSES we 2 
ys 


MAS Y LLAMA 
TE PODEMOS 
AYUDAR 


EN 
CUALQUIERA 
DE TUS 
PROBLEMAS!!! 


YO POSEO TODOS LOS SECRETOS Y MISTERIOS 
DELA MAGIA VERACRUZANA 


EXPERTO SECRETISTA— TU PAREJA TE HUMILLA. : 
TE DESPRECIA, 
TE RECHAZA EN LA > NO SOMOS 
EN HORAS A LOSUNICOS 
FILTROS DE AMOR, AMARRES, QUE TE ENGAÑA PERO SI 
CURACIONES, Y MAS. CON OTRA PERSONA; LOS MEJORES! 
NO SUFRAS MAS a 
EL SILENCIO. ‘ Br ¿ 
DIGA BASTAALOS TRABAJOS LLAMA AHORA 
DE DISTANCIA, ME ENCUENTRO MI 1972114, 8 5 9 hd 2 4 3 a 0) 5 5 5 
EN PERSONA, CERCA DE USTED LA SOLUCION 
PARAAYUDARLE! GARANTIZADA! 694 E. NEW CIRCLE RD #207 . LEXINGTON, KY 
EXPERTO EN: 
RETIRAR LA MAGIA NEGRA, 
LA BRUJERIA, 
SUFRES DE IMPOTENCIA SEXUAL TABRUIERIA 
LOS SALAMIENTOS, 
NO PUEDES DORMIR CURO DEL MAL DE OJO, 
ENFERMEDADES DESCONOCIDAS ds 
FRACASOS EN EL AMOR, 
EYACULACION PRECOZ NO CONSIGUE TRABAJO, 


NO LE RINDE EL DINERO, 
PROBLEMAS EN SU HOGAR, 
BASTA YA DE TANTO SUFRIMIENTO. 
SOY EL CAMINO A SU FELICIDAD, 
TRIUNFO DONDE LOS DEMAS HAN 
INTENTADO Y FRACASADO. 
SOLUCION GARANTIZADA 
A SU PROBLEMA 


DOLORES INCONTROLABLES 
FRIGIDEZ 
NO PUEDES TENER FAMILIA 
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Aquí le ayudamos a hacer sus impuestos 
Haga sus impuestos del 2006 al 2009 


-Traducciones de cualquier documento 
-Hacemos impuestos electrónicos 
-Número ITIN 
-Notarizaciones 
-Carta Poder 


Lunes a Viernes 
de 9:00 p.m.. a 6:00 p.m 
Sábados 


o a en a... 2337 Woodhill Dr. 
ae tO | a Lexington KY 40509 
acer cita 
(entre el parral y aguas calientes) 


1 AL | a 
ats LO T i a : "A ( ; 


permisos de vehículos - e! 
f ias ml y y A 


para ir a México 
ond om 


iPor solo $ 150! E 
A Notar ría de Kentucky; PP... oe) VA E YA 


ee 
>) wit 
patrocinador especial dellajLiga Br 7 


- de Futbol Latino de Kentucky SS BN. tono ESTO ENUN 
| FA Be SOLOLUGAR! 


® Nacic nal izacion d de’ ehiculos pi para M México En LEXINGTON: 
) Tra nsferencias de nombre y renovación in de eplacas y EJEA Versailles Rd 


) y Traducciones», Notarizaciones « ds (559))233- 12 


ah An tea auto al instante 
ee 
=" DEIKENTL UGKY, 
SARE ASEGURANZA 


202 (502) 220 
9am eee ray 
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Voice of the 


FUTURE 


AR (21 MAR-20 ABR) ARIES 


ARIES: No está en ti la evasión de los 
problemas, pues bien sabes que eso no ayuda 
a resolverlos. El día de hoy deberás enfrentar 
el asunto que dejaste crecer. Guíate por el 
sentido común y la calma. Saldrá bien. 


SR (21 ABR-21 MAY) TAURO 


TAURO: Sólo actuando como esperamos que 
los demás lo hagan, podremos avanzar en la 
reconstrucción de un sentido cívico, en el cual 
los valores de convivencia resurjan para bien 
de la sociedad. ¿No lo crees tú? Haz tu parte. 


La (22 MAY-21 JUN) GÉMINIS 


GEMINIS: Eres capaz de engañar a 
quienquiera que te propongas; la cuestión es 
con qué fin lo hagas. El día de hoy tendrás 
que preguntarte si tu motivación no es 
egoísta. De ser así, podrías estar cavando el 
hoyo en cual caerás. 


Cad (22 JUN-22JUL) 
€ > 


CANCER 


CANCER: No rechaces a las personas sin 
antes tomar en cuenta, sus convicciones, 
intereses o valores. Porque si les niegas 
ese derecho puedes perder la posibilidad de 
conseguir amistades afines a ti, sólo por un 
prejuicio. 


(23JUL23 AGO) LEO 


LEO: El dia de hoy es muy probable que 
conozcas a una persona con la cual tienes 
mucho en común. No olvides que la suerte es 
una invitación que debemos hacer todos los 
días. Dicho de otra forma, usa las buenas 
vibras hoy. 


(24 AGO-22 SEPT) VIRGO 


VIRGO: Sabes emplear el lenguaje con 
gran precisión; no obstante, procura hoy no 
abusar de él, no hace falta. Pues los hechos 
hablan mejor que las palabras, y tú lo has 
hecho muy bien en ese aspecto. Sigue los 
acontecimientos. 


(23 SEPT-23 OCT) LIBRA 


LIBRA: La simpatía es una cualidad que tú 
posees; aunque, en ocasiones la descuides 
pos creer que no necesitas caerles bien a 

dos. Este día aprovecha ese rasgo para 
afianzar ese proyecto por el cual has 
luchado tanto. Déjate ser. 


(24 0CT-22N0V) 


ESCORPIÓN 


ESCORPION: Ningún problema es más grave 
que el de no tener claridad sobre lo que se 
busca en la vida. Hoy, es un buen día, para 
reflexionar acerca de tus intereses reales. No 
dejes para después lo que urge esclarecer. 


OY (23 NOV-22 DIC) 


SAGITARIO: La deshumanización de las 
sociedades modernas, con frecuencia, nos 
contagia sin que nos demos cuenta. Ya que 
resulta fácil no mirar más allá de uno mismo 
sin preguntarnos si es esa nuestra elección. 


oe (23 DIC-20 ENE) CAPRICORNIO 


CAPRICORNIO: Hoy, es fundamental que 
alimentes tu espíritu. También él necesita 
nutrientes como el arte, la cultura, la reflexión. 
Hay muchas actividades que podrías hacer, 
escoge de entre las que más te gusten. Es 
Necesario. 


R (21 ENE-18 FEB) 


ACUARIO: El día de hoy no te entretengas en 
actitudes superficiales que sólo distraen tus 
energías y retardan tu crecimiento espiritual. 
Para desarrollarlo, debes reír, meditar y usar 
tu osadía en actos productivos y vitales. 


me (19 FEB-20 MAR) PISCIS 


PISCIS: La ética, con la que sueles guiarte, 
enaltece los valores universales del ser 
humano. Hoy no olvides poner tu mejor 
sonrisa. 


ACUARIO 


SAGITARIO 


IHOROSCOPE| 


Op (21 MAR-20 ABR) 


ARIES: It is not your nature to avoid problems, 
because you well know that it doesn’t help 

to resolve them. Today you should face the 
matter that you have let grow. Be guided by 
common sense and calm. It will work out. 


Se (21 ABR-21 MAY) 


TAURUS: Only by acting like we hope others 
will act can we move toward reconstructing a 
civil sense, in which the values of living together 
return for the good of the society. Don’t you 
think so? Do your part. 


Se” MAY-21 JUN) ' 


GEMINI: You are capable of convincing 
whomever you choose; the question is to what 
end. Today you will have to ask yourself if your 
motivation is egotistical. If itis, you could be 
digging your own hole. 


22 JUN-22JUL) 


CANCER: Don't reject people before taking 
into account their convictions, interests and 
values. Because if you deny them that right 
you could lose the possibility of finding friends 
like you, just because of a prejudice. 


(23JUL23 AGO) 


LEO: Today it is very likely that you will meet a 
person with whom you have a lot in common. 
Don’t forget that luck is an invitation that we 
should look for everyday. In other words, use 
the good vibes today. 


©) (24 AGO-22 SEPT) 


VIRGO: You know how to use language with 
great precision; nevertheless, be careful today 
not to abuse it, it’s not necessary. Actions speak 
louder than words, and you have done very well 
in this aspect. Follow the events. 


Pas US (23 SEPT-23 OCT) 


LIBRA: Sympathy is a quality that you 
possess; even though, on occasions you forget 
It, believing that you don't need to be friends 
with everyone. Today take advantage of this 
side of you to secure that project that you have 
been working for. Let yourself be. 


Ss (24 OCT-22NOV) 


SCORPIO: No problem is worse than not 
having clarity about what you are looking for in 
life. Today is a good day to reflect on your true 
interests. Don't leave for later what urgently 
needs clarification. 


$ (23 NOV-22 DIC) 


SAGITTARIUS: The dehumanization of 
modern societies, frequently, infects us without 
us noticing. Since now it is easy to not look any 
farther than ourselves, without asking if this is 
our choice. 


+ (23 DIC20 ENE) 


CAPRICORN: Today, it is fundamental that you 
nourish your spirit. It also needs nutrients like 
art, culture and reflection. There are a lot of 
activities that you can do. Pick the one you like 
the most. It is necessary. 


de (21 ENE-18 FEB) 


AQUARIUS: Today don't be entertained by 
superficial attitudes that only distract your 
energies and stunt your spiritual growth. To 
develop it you should laugh, meditate and use 
your audacity in productive and vital acts. 


un (19 FEB-20 MAR) 


PISCES: Ethics, with which you usually guide 
yourself, exalt the universal values of being 
human. Today, don’t forget to put on your best 
smile. 


La Voz de Kentucky 


Esta pequeñín quien nació y vive con This boy is this week's La Voz del 
su madre en Lexington es La Voz del Futuro. 


de) Poema Sueños, (5% 


Sueños son los que yo tengo. 


en DH Sueños de graduarme de la Universidad. 
A Sueños de tener una carrera exitosa. 
Sueños de ser libre. 
Sueños de un día ser feliz. 


Sueños de que nunca nadie me critique, por el nopal 
que llevo marcado en la frente 


Sueños de que nunca nadie me critique por el lugar de donde vengo 
Sueños, dreams, no importa como lo pronuncie, 
siempre serán sueños y tendrán el mismo significado. 


Mis sueños por desgracia del ser humano nunca se harán realidad. 
Mis sueños han sido pisoteados, escupidos y tirados a la basura. 
Por una sola razón. 

Por una sola y tonta razón. 

No sé por qué? 


Pero por desgracia del destino esa es mi triste y dolorosa realidad. 
Mis sueños nunca se realizará por una sola cosa. 
En verdad sólo son unas letras. 
No, no son letras en realidad, sólo son nueve números. en realidad. 
O como lo llaman en inglés, “The Green Card” 
la tarjeta verde. La tonta tarjeta verde. 


Ese es el obstáculo que yo tenía. ÁS, 
y haberle ganado la pelea a ese par de núme esp 1 A 
eso no fue lo que pasó y perdi la pelea. \ \ 

y Perdí, eso es lo único que recuerdo. So 


Leydi Salas 
Edad/age 14 
Condado Oldhan County 


Women 
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Cientos marchan en honok, 
a Martin Luther King a 


Hundreds march to honor 


Martin Luther King 


» Viene de la portada 
» Photos by Rogelio Román y Luis Martínez 
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En lucha por los derechos: Latinos en la 


a 


he 

marcha de MLK. / 
Struggling for equality: Latinos during the MLK march in Lexington 
_ 
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Cientos de personas marchan en el centro de Lexington durante el dia de Martin Luther 


King Jr. /Hundreds marched in downtown Lexington during MLK day celebrations. 


La Voz 


El buen clima y temperaturas 
confortables permitieron este año a gran 
cantidad de personas asistir al tradicional 
desfile del día de Martin Luther King Jr. 
El desfile que se realiza el segundo lunes 
de enero todos los años, reveló gran 
entusiasmo de jóvenes y adultos, gran 
participación de organizaciones con 
ideologías muy diferentes, y una gran 
diversidad étnica en los participantes. 


Martin Luther King Jr. (15 de enero, 
1929- 4 de abril, 1968) fue un ministro 
bautista y activista que se caracterizó 
como el líder más reconocido del 
movimiento de los derechos civiles. 
King ganó el Premio Nobel de la Paz y 
la medalla presidencial de honor antes de 
ser asesinado en 1968. Por su promoción 
de la no-violencia y la equidad racial, 
King es considerado como un trabajador 
por la paz y mártir por mucha gente 
alrededor del mundo. El día de Martin 
Luther King fue establecido en su honor. 


La Voz de Kentucky 


= A tal | 


Un ciudadano canta mientras marcha. / 
A citizen chants while marching 
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| tiempo pasa: Un retrato de MLK frente a la 


esclavos. /Change for the good: A portrait of MLK across the old courthouse. Slaves 


used to be sold in that corner. 


La Voz 


The good climate and comfortable 
temperatures this year allowed a 
large number of people to attend the 
traditional Martin Luther King Day 
March. The parade, held the second 
Monday of January every year, revealed 
a great enthusiasm of youth and adults, a 
good participation of organizations with 
many different purposes, and a great 
ethnic diversity among the participants. 
Martin Luther King, Jr. (January 15, 


ae e 


hi Alig fraternity, 


saci ci NS 4 


eja corte. En esa esquina solían vender 


» From the front page 


1929 — April 4, 1968) was a Baptist 
minister and activist who was the 
most famous leader of the Civil Rights 
Movement. King won the Nobel 
Peace Prize and Presidential Medal of 
Freedom before being assassinated in 
1968. For his promotion of non-violence 
and racial equality, King is considered a 
peacemaker and martyr by many people 
around the world. Martin Luther King 
Day was established in his honor. 


fe 
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Espiando 
sobre la Salud 


De acuerdo a las innumerables amenazas que existen en contra de la 


salud, nuestro detective, Dr. Sabelotodo, ha decidido deambular por las 


calles de Lexington... 


Y este mes, nos trae más información sobre las vacunas para los niños. 


ai. 


Cuidando a sus Niños — ¿Qué necesita saber Ud. de vacunas? 


1. ¿Por qué debo vacunar a mi hijo? 
Para protegerlo de enfermedades peligrosas 


2. ¿Son seguras las vacunas? 

Es muy raro que las vacunas produzcan una reacción seria, pero puede 
suceder. Sin embargo, los riesgos de contraer una enfermedad grave por no 
administrar la vacuna son muchos mayores que el riesgo de que la vacuna 
produzca una reacción seria. 


3. ¿Por qué no debo esperar hasta que mi hijo empiece la escuela para 
ponerle las vacunas? 

Las vacunas deben empezar al momento del nacimiento. Al vacunar a su hijo 
a tiempo usted lo puede proteger de infecciones. 


4. ¿Por qué es importante tener un registro de vacunas? 

Un registro de vacunas le ayuda a usted y a su médico a administrar las 
vacunas a tiempo. Recuerde llevar el registro cada vez que lleve al niño al 
médico. 


5. ¿Dónde puedo obtener las vacunas de manera gratuita? 
Muchas clínicas y centros médicos participan en un programa para 
proporcionar vacunas sin costos a hijos de familias sin seguro médico y de 
bajos ingresos. Las clínicas de BCHC ofrecen este servicio. 


e. 
a 
( | | ( Bluegrass Community Health Center 


EASTERN KENTUCKY UNIVERSITY 


Llamada gratis: 1-877-LaSalud (1-877-527-2583) 


1306 Versailles Rd., Suite 120 151 N. Eagle Creek Dr., Suite 220, 
Lexington, KY 40504 Lexington, KY 40509 


La Voz de Kentucky 
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Reflections 


por/by: Terry Ewing 


Cuando los angeles 
hablan 


A continuación, algunas historias sobre 
angeles. 


La conversacion en el 
cielo 


Abd Mubarak iba hacia La Meca cuan- 
do, cierta noche, soñó que estaba en 
el cielo. Allí pudo escuchar la conver- 
sación entre dos ángeles. 


-¿Cuántos peregrinos han venido este 
año a la ciudad sagrada?- preguntó 
uno de ellos. 


-Seiscientos mil- respondió el otro. 


-Y de todos estos, ¿a cuántos se les ha 
aceptado su peregrinación? 


-A ninguno. No obstante, hay en Bag- 
dad un zapatero llamado Ali Mufiq que 
no caminó, pero al que se le aceptó su 
peregrinación, y cuyas gracias benefi- 
ciaron a los seiscientos mil peregrinos. 


Al despertar, Abd Mubarak fue a la za- 
patería de Mufiq, y le contó el sueño. 


-A costa de grandes sacrificios, logré 
reunir 350 monedas- dijo, llorando, el 
zapatero-. Sin embargo, cuando estaba 
listo para ponerme en marcha hacia La 
Meca, descubrí que mis vecinos tenían 
hambre. Repartí el dinero entre ellos, 
sacrificando mi peregrinación. 


When angels talk 


What follows are some stories about 
angels. 


Conversation in heaven 


Abd Mubarak was on his way to Mecca 
when one night he dreamed that he 
was in heaven and heard two angels 
having a conversation. 


"How many pilgrims came to the holy 
city this year?" one of them asked. 


"Six hundred thousand", answered the 
other. 


"And how many of them had their pil- 
grimage accepted?" 


"None of them. However, in Baghdad 
there is a shoemaker called Ali Mufiq 
who did not make the pilgrimage, but 
did have his pilgrimage accepted, and 
his graces benefited the 600,000 pil- 
grims". 


When he woke up, Abd Mubarak went 
to Mufiq’s shoe shop and told him his 
dream. 


"At great cost and much sacrifice, | 
finally managed to get 350 coins to- 
gether", the shoemaker said in tears. 
"But then, when | was ready to go to 
Mecca | discovered that my neighbors 
were hungry, so | distributed the money 
among them and gave up my pilgrim- 
age". 


SI NO TIENE ELECTRICIDAD 


PREVENGA LA INTOXICACIÓN POR MONÓXIDO DE CARBONO 
e SOLAMENTE use un generador afuera y lejos de ventanas 


abiertas y rejillas de ventilación 


e NUNCA use un generador dentro de la casa, en garajes o cocheras 


e NUNCA cocine dentro de la casa en una parrilla gas o carbón 


de leña 


Public Health 


Seattle & King County 


www.kingcounty.gov/health 


Parrilla 


Generador 


CARBON MONOXIDE WARNING - SPANISH 
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Puentes de Vida; Puentes de Salud 


¿Sabia usted que? 


O Muchas mujeres que han tenido cáncer del seno 
no tienen ningún factor adicional de riesgo. 

O Aunque el cáncer del seno es más común entre las 
mujeres mayores de 40 años, 

las mujeres jóvenes también pueden 
tener cáncer del seno. 


Recuerde 


1. Hágase una mamografía 
todos los años a partir 
de los 40 años de edad. 


2.Si tiene menos de 40 años y 
alguien en su familia tiene 
cáncer o esta preocupada por 
sus senos, consulte a su medico. 


3. Hágase el auto examen 
del seno cada mes después 
de cumplir los 20 años. 


Si desea que le traigamos información a usted y a sus amigas a su propia casa, 


llámenos le explicaremos como; Programa de Promotores de Salud Puentes de Salud; 


Puentes de vida al 859/281-6086, si en esos momentos no estamos; déjenos un mensaje. 


“| ABOGADO HISPANOHABLANTE 


La Voz de Kentucky 
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entista Susan Burton DMD 


2 ! 
Para las mi mujeresjembarazadas queltienen tarjeta medica. Sus 
esposos califican parajel 50% de descuento 'del' trabajo dental i 
basico, y despues de¡que se le expire la tarjeta medica. usted” 


y Sl esposo siguen teniendo '50%'de descuento por los, A 
Isiguientés 3 meses. ©. y? Q HA N ff Ve J 


Au 


PATROCINAMOS LA RADIO CRISTIANAPARA HISPANOS.WYGH 1440 AM 


EXAMEN 


Pregunte por el curso de asistente de dentista 


Días de oficina: Lunes, Miércoles y Jueves GRATIS 
Telemundo en cable con este cupón 
Vea Nuestro sitio en Internet (valor de $70.00) 
www.drsusiburton.com más el 10% de 
descuento 
BIENVENIDOS HISPANOS-Hablamos Español del trabajo que 
859-255-6161 se haga 


3 CUADRAS AL SUR DE TRIANGLE PARK 
431 S. BROAWAY STE. 112 LEXINGTON, KY 40508 


JN 


Servicio de Remolque y Grúa Azteca 


y a Towing Service 


“la Grua del Taquer ro”. 
a, 


en todos los alrededores de Léxington > 


mee LCA 
para: mayor información 
e 


PRECIOS AJUSTABLES A SU ECONOMIA 


A 
AMES HASSAN 
¢ A SN 


Trabajamos con casos de: 


PENAL 
DIVORCIO 


LN3W3SILYIAGY NV SI SIH.L/OIDNONV NN S3 3183 


o visítenos en la red en www.abogadolicenciado.com 
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Todos sabemos lo importante que es el sueno para la belleza de una mujer, pero qué tan importante es para la salud 
de la mujer. A parte de las rutinas de belleza, tener una noche completa de buen sueno es tan importante como los 
alimentos que comemos y el ejercicio diario. 


Con el ritmo de vida que tenemos 
las mujeres, algunas veces parece 
imposible dormir las ocho horas 
recomendadas. Aún a pesar de que 
intentamos permanecer en cama por 
ocho horas no hay garantia alguna 
de que esas ocho horas son de sueño 
tranquilo e ininterrumpido. 


Si queremos alcanzar los sueños 
que tenemos al dormir, necesitamos 
hacer de nuestras horas de sueño y 
descanso una prioridad en nuestra 
vida. Dormir es una oportunidad 
que le damos a nuestro cuerpo para 
rejuvenecer. El descanso permite 
a nuestros músculos que relajarse, 
nuestra presión sanguínea baja 
y nuestra respiración se regula. 
Mientras dormimos nuestro cuerpo 
hace reparaciones internas y nuestra 
mente se refresca. Cuando no 
dormimos lo suficiente nuestros 
juicios no son claros y nuestras 
acciones son insensatas. 


Así como nuestros hijos tienen una 
rutina para ir a la cama y descansar, 
nosotros también debemos tener 
nuestra propia rutina de sueño. 
Esta rutina de sueño no debe 
comenzar cuando nos vamos a la 
cama, al contrario, debe comenzar 
en el momento que nos levantamos. 
Dormir bien es vivir bien y viceversa. 


Intenta levantarte a la misma hora 
todos los días. Busca un motivo para 
levantarte de la cama exactamente 
después de haber dormido ocho 
horas. Una vez que estés despierta, 
bebe agua en lugar de cafeína. La 
cafeína que contiene el café se queda 
en nuestro organismo por más tiempo 
de lo que sentimos, y con frecuencia 
no nos permite dormir por la noche. 
Si tomas bebidas con cafeína como 
café, té o refresco, deja de tomarlas 
por la tarde, para evitar que te quiten 
el sueño. 


Durante el día asegúrate de comer 
porciones pequeñas de comida sana y 
refrigerios que den suficiente energía 
para continuar con tus actividades. 
Si no comemos, o comemos alimentos 


Los grandes sueños contienen 
verdades inagotables y nos 
orientan por senderos hacia 
nuestro futuro. 


-Michael Grosso 


La Voz de Kentucky 


pesados, nos da sueño durante el día 
y nos hace tomar siestas. 


Haz ejercicio todos los días. Es 
recomendable que te ejercites para 
aumentar tu ritmo cardiaco y puedas 
dormir mejor, puedes hacer una 
caminata corta después de la cena. 
Una hora antes de ir a dormir olvídate 
de las cuentas, los quehaceres y 
relájate. Si estás lavando platos o 
trabajando hasta antes de ir a la cama, 
tu cansancio se irá contigo hasta que 
llegues a la almohada. En lugar de 
eso, intenta hacer de tu habitación un 
rincón de descanso. 


Recuerda que tienes el derecho a 
descansar, soñar y levantarte fresca. 
Reclama tu derecho. 


Recuerda tus sueños 


Todos soñamos cada noche. 
Sin embargo muchas 
personas tienen problemas 
para recordar sus sueños. 
Para recordar tus sueños 
intenta hacer lo siguiente: 


+ Mientras te estás quedando 
dormida, recuerda las sensaciones 
que tienes. 


¢ Toma nota detu relajación, y cuando 
tus pensamientos se conviertan en 
sueños. 


+ Al tiempo que estás soñando, 
intenta ver tus manos dentro de tu 
propio sueño. Esto te hará estar más 
presente en tu sueño y así será más 
fácil que recuerdes. 


¢ Haz un diario con tus sueños y tenlo 
cerca de la cama. Cuando despiertes 
escribe todo lo que recuerdes. 


+ Intenta no usar una alarma para 
despertar. Es más fácil recordar los 
sueños cuando despiertas de manera 
natural. (Los fines de semana son un 
buen momento para hacer esto) 
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Everyone has heard of how important sleep is for a woman's beauty, but how important is it for a woman's dá 
Beauty routines aside, getting a good, full night of sleep is as important as the food we eat and the exercise we do. 


With the pace that most women keep, 
it sometimes seems impossible to 
get the recommended eight hours of 
sleep. And, even if we do manage to 
be in bed for eight hours, there is no 
guarantee that those hours will be 
quiet and uninterrupted. 

We need to make sleep and rest a 
priority if we are going to accomplish 
what we dream about. Sleep is our 
body’s opportunity to rejuvenate. 
It allows our muscles to relax, our 
blood pressure to drop, our breathing 
to regulate. As we sleep our body 
makes repairs and our mind becomes 
refreshed. When we do not get enough 
sleep, our judgment is clouded and 
our actions are numbed. 


We must begin to give ourselves a 
bedtime routine just like we do with 
children. That routine does not begin 
an hour before bedtime, but rather 
it begins the moment you wake up. 
Sleeping well is about living well, and 
vice versa. 

Try to wake up at the same time 
everyday. Make a point of getting 
out of bed a eight hours 
after you go to sleep Once you are 
awake, drink water instead of a lot of 
caffeine. Caffeine stays in our bodies 
for much longer than we feel it, and 
can often keep us awake at night. If 
you do drink caffeinated drinks like 
coffee, tea or soda, stop early in the 
afternoon. 

Throughout your day, make sure you 
eat small meals and snacks to give 
you energy to keep going. Not eating, 
or eating heavy foods, can make us 
sleepy during the day and cause us to 
take naps. 


Exercise every day. Even if you just go 
on a walk after dinner, do something 
to raise your heart rate and you will 
sleep better. 


An hour before you go to bed put 
away the bills and chores and relax. 
If you are washing dishes or working 
until the moment you get in bed, your 
stress will follow you to the pillow. 
Instead, make your bedroom a haven 
of rest. 


And remember that you have a 
right to rest, to dream and to awake 
refreshed. Claim your right. 


Remembering your 
dreams 


Everyone dreams, every 
night. However, many 
people have trouble 
remembering their dreams. 
To remember your dreams, 
try the following: 


+ As you go to sleep, be conscious of 
what it feels like to fall asleep. 


¢ Take note of your relaxation, and 
when your thoughts turn to dreams. 


+ As you are dreaming, try to look 
at your hands in the dream. This 
will make you more present in your 
dreams and make them easier to 
remember. 


» Keep a journal for dreams next to 
your bed. When you awake, write 
down anything you can remember. 


¢ Try not to use an alarm to wake up. 
It is easier to remember dreams when 
you wake up naturally. (Weekends 
are best for this.) 


Over time, these routines will bring 
your dreams into the daylight. 


Great dreams contain inexhaustible truths, and 
orient us, like runes, toward our futures. 


-Michael Grosso 


La Voz de Kentucky 
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CREEKSIDE SOUTH APTS: 


Apartamentos de 2-3 recamaras a nuevo bajo precio. Traiga 
este anuncio y reciba dos cupones del programa de estimulo al 
moverse a nuestro complejo. 

Valido hasta el 7 de Enero 
y al moverse antes del 15 de Febrero 


Apresurese para mayores detalles. 
¡Rápido que esperamos verle tan pronto como sea 
posible!Llame al: (859)-252-4996 
para mayor informacion y ubicacion. 
Atención Nuestros precios serán igual o mejor que los demas. 
¡No cobramos tarifa de aplicación y no checamos su crédito! 
‘ Aplican algunas re 


*AEEKSIDE SOUTH 
[| APARTMENTS 


859-252-4996 


2220 DEVONPORT DRIVE 


NINA 


Bluegrass Community Health Center 


EASTERN KENTUCKY UNIVERSITY 


Clínica de salud familiar 


¡Todos son bienvenidos! 
¡Llamada gratis! 1-877-527-2583 (1-877-LaSalud) 


Teléfono: (859)259-2635 Fax: (859)254-7874 
1306 Versailles Road, Suite 120 
151 N. Eagle Creek Dr, Suite 220 
Lexington, KY 


La Voz de Kentucky 
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iio "Wo 
Horario de Servicio 


Martes, Miércoles y Sábado: 
10 am- 5:00 pm 

Lunes, Jueves y Viernes 

10 am-7 pm 


En | Clasificado | Deportes 
PA P-25 P-26 


“Transferencias multiples altulalcance” 


501 E. New Circle Rd. Suite 210 


69) 54-5575 > ¡Ahoral-RecargoJde'suteléfonoSsin PIN para 
llamadas de largaldistancia. ¡No pierdes 
minutos! 
Notarizaciones, Números, Tarjetas de Llamada, Envíos de Dinero Paquetería 
a México/Centroamérica, Titulos, Placas, Stickers Aseguranzas de autos, 
Servicios de fax, Recargos a los celulares Nacionales e Internacionales 
(T-mobil-Movistar-Telcel-Tigo)Licencias Internacionales 


“Su agencia de Viajes Hispana” 


Boletos de Avión desde: 


Louisville, Lexington y Cincinnati: 
México D.F. ...$190, Guadalajara ...$265, Monterrey ...$240, León ...$269 
Salvador ...$295, Guatemala ...$279, Bogotá ...$410, Nicaragua ...$435 


en 
las 24 Hrs. a: 1-800-409-8494 


6 al 1-770-237-0002 Llamada gratis 


Sólo llame y pague por: 


ny hE 
ener 


Tu Música Tu Vida. Tu Radio. 
El unico show en el centro de Kentucky 
con noticias en español, el clima, deportes, 
y peticiones en vivo. 


Lunes a Viernes 8 am-5 pm 
Sábados de 8:00 am hasta las 6:00 pm 
Domingos 8:00 am a 5:00 pm 


Estudio (859) 987-7550 
Oficina (859) 270-8445 
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Raul Brind 


Dinienda) Justa en 
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j ‘Muy Prontof: 
llega el show Me ña e: 
: mas inva sora la ratiio 


( 


ino lucha por una vivienda justa por usted mismo, hagalo por sus hijos. 


Buscar otro apartamento, llamar a otro hipotecario, o buscar otro agente de bienes inmuebles 
no es la solución. El hecho de ignorar la discriminación en la vivienda no la hará desaparecer. 

Es necesario denunciarla. La ley de Vivienda Justa de Kentucky prohíbe la discriminación contra 
cualquier persona por razón de raza, color, religión, nacionalidad de origen, sexo, estado familiar 
(familias con niños menores de 18 años), o discapacidad en el alquiler de apartamentos, ventas, 
anuncios, seguros y préstamos de casas. 


Si usted cree o sospecha que ha sido víctima de un acto de discriminación, comuníquese con la: 


Kent Kentucky Commission Comisión de Derechos Humanos de Kentucky 


332 West Broadway, Suite 700 


ÓN unan Ri his Louisville, KY 40202 
guts No. de tel.: 502-595-4024 o 1-800-292-5566 
Protector of Civil Rights. Sitio de internet: www. Se aa 
Voice for Equality. aoe si 
EsGifat for Positiva Change. Correo electrónico: kchr.mail@ 
Reconocimiento y negación: El trabajo que proporcionó la base para esta publicación contó con el apoyo de fondos bajo un subsidio del Departamento de 


Vivienda y Desarrollo Urbano de los EE. UU. El fundamento y las conclusiones del trabajo están dedicados al público. El autor y el editor son solamente Be acca de ie exacti- 
tud de las declaraciones e interpretaciones contenidas en esta publicación. Tales interpretaciones no reflejan necesariamente las opiniones del Gobierno Federal. 


/ 


motiva AIN 


Dr. Michel P. Buchart Jr. DMD 
Especialista en Ortodoncia (frenillos) 


EOL : 
eciales de primavera | 


A 


Queremos brindarle a nuestras familias 


hispanas Dientes Bellos.Con las nuevas” 
At 5 tecnologías, cada día la ortodoncia está Y E >) O) 009 
4 o más al alcance de todos! Ma MECA nel) 3299) 
Zé gato ¡3 La consulta es gratis. Plan de pagos sin intereses! 
' / Trabajamos con los seguros dentales queofrecen 21 EEMAra SS eo ©). CO 
‘ cobertura de Ortodoncia. Y lo masimportante! 
Nuestro Personal 
SI HABLA ESPANOL 
LLAMENOS AL: ahd 
PREGUNTE POR TANIA 522 Hallow SES ROSE 


5 200 Rayos X Digital Lexington, Kentucky 40511 
oe (8859) 209-2878 


descuento “Adulta Estudiantes to 


, , *Invisible 
| llame para pedir más *Tradicional 


| informes al 698 Perimeter Drive Suite 200 Sy 
_ (859) 269-2757 talado enigumes condiciones aplican 


(En la esquina de Alumni y Yellowston Pkwy. 
La Voz de Kentucky 


fe 
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CAGUAMA 


Bary/Discoteca 


¡Gran Inaguración! 


941 Winchester Road 
Lexington, KY 40505 
Gran apertura 8 de enero ©” 
Damas gratis anteS de 48:10 pm 
(859) 327-6581 (859) 433-3384) 


Billares-Pantalla 


Cerveza 
memslica e 

ación 
Buen 


Artículos para Hogar, 
Fiestas, Globos, Bolsos, 
Envíos de Dinero, Cober- 
pres para Niño, Taple- 


J Lexington, KY:40504«Suite 
Teléfono (859) 226-0323) 
stamos en el corazón de fu Comunid 


AM: 1/07. 67 Zé 


Maxwell STREET LEGAL CLINIC 
¡ASISTENCIA LEGAL DE |MIAXWELL 


LOCALIZADA EN 
315 Lexington Avenue 
Lexington, KY 40508 
Tel: 859.233.3840 Fax: 859.233.3840 


Ofrecemos asistencia legal a personas con salarios bajos en los asuntos de: Inmigración, 
Empleo, Algunos otros asuntos legales. 

En algunos casos, cobramos una cantidad mínima para nuestros servicios, dependiendo en su 
sueldo. 

Ofrecemos asistencia legal en español. Algunos de nuestros abogados hablan español y 
tenemos intérpretes. 

We offer legal assistance to low-income clients in the following areas: Immigration Employment 
Some other legal matters. We may charge a small fee for our services, depending on your 
income. 

We offer legal assistance in Spanish. Many of our attorneys speak Spanish and we have 
translators. 


Si tiene interés en contribuir su tiempo o dinero al trabajo de la Clínica 
Legal, por favor contacte a Marilyn Daniel o Cori Hash al 
(859) 233-3840. 
If you would be interested in contributing time or money to the work of 
Maxwell Street Legal Clinic, please contact Marilyn Daniel or Cori Hash 
at (859) 233-3840. 


La Voz de Kentucky 


Locales Entretenimiento Ik 
P-4 P-8 N 


Aqui te damos una serie de números telefónicos 
a los cuales puedes llamar en caso de que 
necesites uno de estos servicios, recuerda que 
todos ellos están para servirte, la gran mayoría 
tienen personal bilingiie. 

Te recomendamos que recortes esta página 
y la guardes en un lugar seguro, La Voz 
contínuamente estará dando información 
necesaria para la comunidad 


Números de Emergencia 911 

Para llamar a una ambulancia, bomberos, 
policía, o en caso de emergencias, ellos también 
te conectan a otras instituciones 


MLexCall (859) 425-2255 
Un servicio centralizado del gobierno local para 
servicio sociales. 


MHAVOL - Voluntarios del SIDA de Lexington 
(859) 225-3000 

Ofrecen servicios de asistencia a persona con 
VIH/SIDA. 


MBaby Health (859) 278-1781 

Ortorga tratamiento a niños desde nacimiento 
hasta los 13 años de edad que no tienen 
seguranza de salud. 


MCardinal Valley Center (859) 246-4350 
Ofrece una variedad de servicios y programas. 


HCentro de Crisis de 
Bluegrass (859) 253-2511 
Asistencia en crisis, asistencia médica, 
consejería legal, asistencia psicológica, etc. 


Violaciones de 


HCarnegie Center for Literacy and Learning 
(859) 254-4175 

Tutorias para niños, alfabetismo, computación, 
etc. 


HCentro para mujeres, niños y familias 
(859) 259-1974 

Provee cuidado temporal para niños en 
momentos de crisis, situaciones de riesgo o 
abuso para mujeres y niños. 


Central Baptist Hospital (859) 260-6100 
HCommunity Action Council (859) 233- 
4600 

Asistencia, utilidades, empleo, ropa, etc. 
First Link of the Bluegrass (859) 313-5465 
Asistencia de información para cualquier 
recurso en la comunidad. 


MFayette County Cooperative nExtension 


atinoamerica | Horoscopo Mujer 
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Teléfonos 
Importantes 


Clasificado Deportes 
P-26 


Service (859) 257-5582 
Programas de desarrollo personal. 


MEscuelas Publicas del Condado Fayette 
(859) 381-4000 


Servicio de Buses de Greyhound (859) 299- 
0428 


MHOPE Center (859) 252-7881 
Asistencia y refugio temporal para hombres. 
Desintoxicación. 


MKentucky American Water Company 
(859) 269-2386 
(compania de agua) 


MProyecto de servicios legales para 
trabajadores migrantes en Kentucky (800) 
477-1394 

Asistencia legal para trabajadores del campo 


MLexington Fair Housing Council (859) 
971-8067 
Asistencia en vivienda justa. 


Departamento de Salud del Condado de 
Fayette (859) 252-2371 


HLexington Planned Parenthood (859) 252- 
8494 
Planificación familiar, papnicolau, etc. 


Clinica Legal de Maxwell (859) 233-3840 
Servicios legales gratis para asuntos legales 
civiles. 


MLinea de emergencia nacional de 
violencia domestica (800) 799-7233 


MOperación Leer (859)254-9964 
Clases de inglés gratuitas. 


MR.E.A.C.H. Inc. (859) 455-8097 Asistencia 
para obtener vivienda. 


MSt. Joseph Hospital (859) 278-3436 


MServicios de terapia y conserjería en 
español de Susy Aparicio (859) 489-0989 


MDaniel Cardona - psicólogo para 
adolescentes y niños (859) 987-8824 


MUniversity of Kentucky Hospital (859) 
323-5816 


HClinica de Alto Riesgo de Universidad de 
Kentucky (859) 257-2181 


Consulado móviles Mexico 2010 
Mobile Consulates Mexico 


Estamos Ubicados en: 
39 W Jackson Place Suite 103 
Indianápolis, IN 46225 


Atención al público: 
Lunes a Viernes de 8:00 a 14:00 hrs. 


Línea de información: 
Tel.: (317) 951-0005 / Fax: (317) 951-4176 


Correo Electrónico: 


27/Feb Louisville, KY 
13/Mar Lafayette, IN 
27/Mar Cincinnati, OH 
10/Abr Evansville, IN 
24/Abr Erlanger, KY 
15/May Columbus, OH 
05/Jun Paducah, KY 
19/Jun Hamilton, OH 
10/Jul Fairmont City, IL 
24/Jul Dayton, OH 
07/Ago Owensboro, KY 
25/Sep Athens, OH 
16/Oct Lexington, KY 
30/Oct Columbus, OH 
13/Nov Bowling Green, KY 
04/Dic Seymour, IN 


DIRECTORIO 


indianapolis@sre.gob.mx 
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Se buscan instaladores ancla Janet clnete 


extra para apagar tus cuentas? 
de drywall ¿Quieres ser tu propio jefe? ¿Quieres tener mas 
y finish por contrato deberan tener seguro. 


tiempo con tu familia? 
Interesados mandar su informacion al 202-575- 


Clasifieds Sports 
| P-25 | P-26 | 


Ingresa a Jafra y empieza a ganar dinero 
inmediatamente al vender nuestra linea de 


2259 o llamar e . 
: roductos a tus amistades, familiares y amistades 
703-856-7840 y preguntar por el trabajo en el hotel de trabajo. Una consultora de Jafra fia su propio 
de Kentucky. horario de trabajo y el ingreso que desea obtener. 
Gana desde $200 semanales 
No sigas buscando mas trabajo Para informacion llama a Brenda al (336) 362-3118 


esta es tu gran oportunidad empieza el año nuevo  0al(859) 382-1233 
ganando dinero,cheques,bonos,regalos viajes gratis 
comparte el producto con tus familiares,amistades 
se tu propio jefe tu decides tu horario de trabajo y 
lo que quieras ganar. Nosotros te capacitamos para 
que logres el éxito. Empieza tu propio negocio y 
recibe $ 100.en productos gratis 

Brenda tel: 336-362-3118 

Mariceida tel: 859-382-1233 


Dentista Mike Child 


Especializado en Ortodoncia para Niños y Adultos 


e Hablamos Español 
e Aceptamos la mayoría de seguros, 
aceptamos KCHIP and medicade 

e Plan de pagos disponible 
e No pagos por adelantado 
e No cobramos interés 


TRABAJE DESDE SU CASA 

Se necesita personal para ensamblaje. Gane $500 
a $1000 por semana. No se requiere experiencia 
ni hablar ingles. Informes gratis a: La Asociación 
Nacional del Trabajo: 1 (650) 261-6528 


exington”» Versailles 


Nicholasville + Paris A 


Oficina: (859) 276-4449 
Fax: (859) 276-2228 
internet: 
www.drmikechild.com 


2134 Nicholasville Road e Suite 13 
Lexington, Kentucky 40503 


¿Tiene un familiar que padece de una enfermedad mental? 
¿Quiere saber mas sobre su enfermedad y como ayudarlo? 


NAME_Lexington con La Alianza Empleo para Trabajadores Emigrantes del 
Camp con Incapacidades ofrece el curso gratuito: 


@ NAMI Family-to-Family 


National Alliance on Mental lllness 
El curso ofrece información sobre: 


manejo efectivo de 

preocupaciones. estrés y 

sobrecarga emocional: y 

servicios apropiados en la comunidad 
y guía para encontrar apoyos. 


las enfermedades mentales: . 
posibilidades de tratamientos: 

el desarrollo de habilidades para 

enfrentar la enfermedad: 

técnicas de comunicación y 

resolución de conflictos: 


Hay una sesión de información en 19 de Febrero, 2010 


6:30-9:00pm 
La oficina de NAMI Lexington (869 Sparta Court) 


Las clases Comienza: 5 de Marzo, 2010 
Días: Todos los Viernes 
Duración: 12 semanas 
Hora: 6:30pm-9:00 pm 
Lugar: oficina de NAMI Lexington 
Dirección: 869 Sparta Court, esquina de Red Mile y Versailles 
Rd. Lexington KY 40504 


Se ofrecerá merienda y servicio de guardería infantil gratis. 
Se requiere registración previa. 


Llame al (859) 608-4335 Israel Avelar israel avelarívuky.edu o Esperanza 
Rivera (859) 559-7631 esperanza.rivera(wuky.edu. 
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TIENDA Y TAQUERIA 


e Productos mexicanos y 
centroamericanos 

e Tarjetas telefónicas 

e Envíos de dinero 

e Pagos de biles 

e Taquetería 

e Boletos de avión 
y autobús 

e Servicio de fax 

e Aseguranza de auto 


Espetiulonide 


Especial es 
elicul as 
‘5101 


Uniformes de futbol 
desde $10.00 
zapatos,espinilleras, 
balones etc. 
y mucho mas 


Y en la taqueria gran variedad de ¿ 
tacos y platillos mexicanos 


La Voz de Kentucky 


465 Eastern Bypass Richmond, KY 40475 


Tel:(859) 625-1626 


Robert S. Adkins, D.M.D. 


Dentista Familiar 
Coronas y puentes 
Limpiezas dentales y preventives 
Simple extracción 
Dentaduras 
Blanqueamiento 
HABLAMOS ESPANOL 


Presente este cupón y recibirás 10% de descuento en su primera visita 


859-278-9575 


2505 Larkin Road Lexington, KY 40503 Pregunte por Jesika 
A 


SALUD MENTAL 
MENTAL HEALTH 


«Terapia para individuos, ninos, parejas y familias con problemas emocionales, 
relacionales o de comportamiento. 

Outpatient treatment for individuals, children, couples and families with emotional, 
relational or behavioral problems, 


SNS SA 


Aparicio M.S., LMFT 


Terapeuta Marital y Familiar 


. Tratamiento de alcohol y drogas. / Alcohol and drug rehabilitation treatment. 


. Terapia para victimas de violencia domestica. / Treatment for meal 
nel 


of domestic. syipience. 
és y españo 
English and Spanish 


+ Clases para padres. / Parenting classes. 


436 West Second St., Lexington Tel. (859) 489-0989 
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¡PARA TODA LA RAZA DE LEXINGTON! 


el balazo 


da AA 
pS) 


SIS 


EnElParra a 


Este sábado 30 de Enero Y ERAS 
Desile las 9 pm OPE) TIA a ldelBéisbol 
centro Comercial Woodhill, 
Lexington-KY . ¡ esta) 
a gación crm 

a Voz = AT RADAR 

La Invasora (859) -396-1395 ALAN | tas Américas 

ya Radio Vida (859) 270-8445 esla 


EVENTO PATROCINADO POR LA VOZ DE KY, EL PARRAL, LA INVASORA, returnsithis; spring 
RADIO VIDA, DJ POWER, Y LOS GRUPOS MUSICALES DEL BAILE 
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Ligas del Fútbol de Richmond 
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Equipo-Team PJ GF [GC DG [PG PE [PP [PUNTOS 
1.-TUZOS FC 1 6 1 +5 11 0 0 3 
2-TRANSFORMERS _ |1 4 3 + 1 0 Ons 
3.-SAN PANCHOS 1 3 41 (+2 11 0 0 8 
4.-CHELSEA 1 3 E E JE 0 1 0 
5.-BORRACHAS 1 1 |3 |-2 |0 0 1 0 
6.-MANCHESTER 1 vol Es Je 0 1 0 
7.-ESTRELLAS 
8.-GUERRAS 
APENAS 
+ INDOOR 1RA "A" 
s Equipo-Team PJ GF GC [DG PG PE PP PUNTOS 
A AGUILERA 7 49 13 |+36 6 0 1 118 
| 1.-GUERREROS 7 43 22 |+21 6 0 1 (18 
N 3.-HOLANDA 8 34 [39 (5 5 0 3 15 
| 4.-MANCHESTER 7 28 [36 |-8 (3 1 3 io 
5.-BARCELONA 7 27 [28 (1 BB 0 4 9 
2 6.-LIVERPOOL 6 ZA AS 0 3 9 
wy 7.-REAL MADRID 7 24 (136 (12 (2 1 4 (7 
% E 4 ee 8.-REAL ATLETICO 7 19 (37 |-18 {2 0 5 6 
one poe LE ABV: 2 9.-DPVOLAMECA 8 17 [37 |-20 (1 o | bp 
= 
Especial de'$425 al mes” Gr eee 6 
A e Equipo-Team PJ GF [GC [DG PG PE [PP PUNTOS 
5 PR — -P. ARACELIS ig 47 115 |+32 [7 0 0 (21 
MATADOR NORTH APARTMENTS 2-AVE FC. NS E A O O E 
Bee Wan burn Dr. 3.-AMERICA 7 46 |20 |+26 |5 0 2 ‘|15 
Lexington, KY. ZIP 40511 4.-VERACRUZ 7 48 (42 (+6 (4 0 7 72 
Tel: (859) 299-3118 5.-CORRECAMINOS 7 34 (44 (10 3 0 4 9 
6.-TOROS NEZA 7 22 (37 [415 2 0 5 16 
Vivir bien y económico: 7.-LIBERTADORES [7 21 (51 |-30 |1 0 E 
Apartamento amplio y baja renta, los amigos, 8.-DORADOS 7 18 152 34 11 0 6 3 
el trabajo, escuelas y las compras muy cerca 
Y mas seguridad para la familia. SRA DIVISION 
Apartamentos de 1,2 y 3 Equipo-Team PJ |GF |GC [DG |PG [PE [PP [PUNTOS 
recámaras disponibles desde $425 1-ARBITROS 6 42 |9 (+33 (6 o 0 18 
; ; 2.-CASA FIESTA 6 2223 A 0 71 
~~~ li lara 3-GUERREROSI (6 15 [23 -8 1 3 |2 6 
Especiales de: Lunes a Viernes: 9AM — 6PM y Sábados 9AM — 5PM 4.-D.KENTUCKY 7M fat 0 1 22.4 p 
Aceptamos mascotas (alguna restricción se aplica) y también Section 8 mes AN MA: 
6.-TIBURONES 6 Bh 2 ee i 0 5 
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PATRIOT TAX 


cDesealobtener]el 


allquejtiene]derecho alum 


domingos 


ie de la mejor manera, y 


nablamos SU idioma!” 
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